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Courbes de charges / Lastkurven / Load curves / Curvas de cargas / Curve di carico
Curvas de carga / KpuBble Harpy3ok
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Mécanismes / Triebwerke / Mechanisms / Mecanismos / Meccanismi
Mecanismos / MexaHn3Mbl
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Transport / Transport / Transport / Transporte / Trasporto
Transporte / TpaHCNOpPTUPOBKA
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R Rayon de giration Schwenk radius Rear slewing radius Radio de giro Raggio di rotazione Raio de rotacao 3aaHui rabaput
(i} Nous consulter AufAnfrage Consultus Consultarnos Consultateci Consultar-nos MPOKOHCYNLTUPYIATECH Y HAC
[ ] Réactions en service Reaktionskrdfte in Betrieb Reactions in service Reacciones en servicio Reazioni in servizio Reac¢des em servico Peakuws npu paéote
n Réactions hors service Reaktionskrafte auRer Betrieb  Reactions out of service Reacciones fuera de servicio Reazioni fuori servizio Reaccoes fora de servico Peakuus B nokoe
Poids a vide, sans lest, Gewicht ohne Last, Weight without load, Peso en vacio, sin Peso a vuoto, senza Peso em vazio, sem Bec 6e3 rpysa, 6e3 6annacra, 6e3
& sans trfﬂns de transport, ohne Ballast, ohne . without ballast, without lastre, sin trenes zavorra,senza assali _di lastro, sem eixos de ocer Ans TPAHCNOPTUPOBKK, C
avec fleche maxi. Transportachsen,mit max. transport axles, with max.jib  de transporte con trasporto, con braccio max transporte com lanca MaKCMMasIbHbIM BbIIETOM CTpesb
et hauteur standard. Auslager und Standardhohe and standard height flechay altura estandar ealtezza standard. maxima e altura standard. W CTaHAAPTHOM BbICOTOM
= Poids total du lest Ballast-Gesamtgewicht Total ballast weight Peso total del lastre Peso totale della zavorra Peso total do lastro O6wui Bec bannacta
C] Equipements standards Standardausristungen Standard equipment Equipamiento de serie Equipaggiamento standard Equipamento de série CTaHaapTHoe o6opyaoBaHue
C} Equipements optionnels Sonderausriistungen Options Equipamiento opcional Equipaggiamentoin opzione  Equipamento opcional ,(Déill?;;menwos oGopyaosarne
Levage Heben Hoisting Elevacion Sollevamento Elevacao Moavem
Distribution Katzfahren Trolleying Distribucion Ditribuzione Distribuicao MepemetleHwe no cTpene
Orientation Schwenken Slewing Orientacién Rotazione Rotagao Mosopot
Translation Kranfahren Travelling Traslacion Traslazione Translagao MepemeLeHne kpaHa
Puissance requise Erforderliche Leistung Required power Potencia Necesaria Potenza richiesta Poténcia Necessaria MoTpe6nsemas MOLWHOCTb

DYHKUMSA KOHTPO/IS MOLLHOCTN
Power Control: perynnposka
CcKOpoCTU nebesoK

B 3aBUCUMOCTHN OT /JO(T\/HHO;N

Funktion Power Control
Geschwindigkeiten der
Triebwerke werden an die ver-

Funcién Power Control: Funzione Power Control: Func,ao PowerControlz
marchas de los cabrestantes velocita degli argani adattate velocidades de guincho
adaptadas a la potencia gl arg adaptadas a poténcia

Power Control Function:
winch speeds adapted
to the available power

Fonction Power Control :
vitesses treuils adaptées
ala puissance disponible

alla potenza disponibile

fligbare Leistung angepasst disponible disponivel MOLLHOCTH
Document commercial Unverbindliches This commercial document Documento commercial Documento commerciale Documento comercial STOT KOMMEPYeCKUIn JOKYMEHT
A non contractuel. Vertriebsdokument. Fiir is not legally binding. For no contractual. non vincolante, per nao contratual. Para He ABNAeTCA PUANYECcKN
Pour toute information technische Informationen, any technical information, Para cualquier informacion tutte le informazioni qualquer informagao técnica  o6s3aTenbHbIM. NS NOay4eHus
technique se référerala siehe die entsprechenden please refer to the tecnica, ver la noticia tecniche fare rifferimento complementar consultar TeXHUYECKON MHPOPMALMK, CM.
notice correspondante. Anweisungen. corresponding instructions. correspondiente. al catalogo istrusioni. as respectivas instrucoes. COOTBETCTBYHIOLLIME MHCTPYKLUUN.
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